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ACTO ÚNICO. 


AZAR 


Sala decentemente amueblada en casa de doña Soledad. Puerta 
al fondo y laterales. A la izquierda, en primer término, un ve- 


lador. 


ra O EDO 


ESCENA PRIMERA. 


DOÑA SOLEDAD, CANDIDA, LUIS Y CURRO. 


Aparecen al rededor del velador los cuatro, sentados tomando 
de izquierda á derecha, Candida, Soledad, Curro y Lnis. So- 
bre la mesa hay varios papeles que figuran ser acciones de mi- 
nas y algunas piedras de mineral plomizo. ) 


Cur. 


Luis. 
CAND. 
Cor. 
LUIS. 


SOL. 
CUR. 


UAND. 


Cur. 
Luis. 


Lurs, 
CUR. 


( Enseñando á las señoras una piedra. ) 
Carbonato. 
Y este sulfuro, 


¡Qué bonito! 


, Es excelente. 
Y lo mejor es lo rico, 
la mucha plata que tiene. 
¿Cuánta? 
Cuarenta reales 
en quintal. 
Pues me parece 


muy poco, 


¡Lá! No zeñora. 
Cuarenta y setenta y nueve 
tipos en plomo. 
| Es muy bueno 
pero como esta no entiende... 
no estrañe usted. (A Luis. ) 
No señora. 
Y es probable que no cueste 
real y medio, la záca 


call 


de cada quintal. 


Luis. Se entiende 
SoL. ¡Qué baratura! 
Cur. Si están 
los filones... 
Luis. Diez y siete. 
Cur. A la superficie. 
SOL. ¡Bravo! 
Cano. ¿Y sacan muchos? 
CUR. fe cree 
zacar doce míl quintales 
al mes, dentro de dos meses. / 
- aw. ¡Doce mil quintales! 7 
Luis. ¡Vaya: 


Cur. Asi la ganancia asciende 
á. mas de treinta mil duros 
libres, al mes. deal 
Luis. - ¡Y se puede 
sacár mas! 
SOL. ¡Jesús María! 
CUA. ¡Qué mina, de rechupete! 
Can». ¿Y ahora produce? ? 
Luis. Ahora Do. 
Pero deja tú.que empiece 
á producir y verás! 
Cun. Ahora gastos solamente. 
Luis. Dos mil y pico de duros 
“llevo gastados. pa | e 
SOL. Se pueden Ds 
| gastar. O 
Cun. Como que ze espera 
zacar mil por cada veinte. 
Cap. ¿Y es delos dos? 
Cur. se No zeñora, 
yo zolo zoy el gerente. 
Luis. Es toda mia, escepluando 
las acciones que di á ustedes. (Por las señoras.) 
SOL. ¿Y venderá usted algunas? 
Luis. ' Esome era conveniente 
y ayer las llevé á la Bolsa. 
Cap. — ¿Y vendiste? | 
LUIS. No las quieren. ñ 


SoL. 
Luis. 


Cuan. 
SOL. 
Luis. 
UR, 


Luis. 
SoL. 


Luis. 


CUR. 


Luis: 


CAND. 


Cur. 


SOL. 
Luis. 


Cun. 


Luis. 


CAND. 


CUR. 
Luis. 
Cur. 


SoL, 


USA 


por caras. 
¿Cuánto? 
Diez mil 
duros accion. 
No.!lo entienden 
y por ezo... 
¡Son carillas! 
¡Cá? Son de valde! 
Y no debe 
darlas menos. 
Además, 
como de aquí se desprenden 
otros negocios muy grandes, 
no debo... 
Ya 
A mas de hacerse 
un capital con la mina, 
pues el mineral se vende 
á gran precio, voy á hacer 
en un terreno, que adrede 
tengo comprado, una fábrica 
de fundicion. 
(Con énfasis.) ¡Y que ese 
es negocio!.. 
Y á mas otra 
de esplotacion, 
Bien. 
Conviene 
muchizimo. | 
¡Ya lo creo! 
Por esa razon parece 
que he gastado mucho. 
¡Claro! 
Mas tuve que desprenderme 
de un capitat, ajustando 
fnndidores. 


-(Alegre.) ¿Ya los tienes? 


Y otros varios empleados. 
(Satisfecho.) El que dá antes dá dos veces. 
Es todo un hombre. 
(Poniéndole la mano sobre el hombro.) 
¡Muy bien! 


LAND. 


Lujs. 


CAND. 


SoL, 
CUR. 
Lurs. 


Cur. 
Luis. 


Cur. 


SoL. 
Luis. 


CAND. 


LuUIs. 


Cur. 
SOL. 
Luis, 


CAND. 


Luis. 


CUR. 
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¡Bravo! Bravo! 
(A Candida) No te alegres 
al porque hay mas. 


¡alas! 


¡Pus claro! 
Oigan ustedes. (Breve pausa. ) 
La provincia de Jaen 
en Sierra Morena, tiene 
un tesoro incalculable: a > 
en minas. 
¡La mar! 
- Se puede 
calcular, sobre cien mil 
quintales, próximamente, 
la esportacion de tos plomos; 
á mas los granos yaceítes. 
Pues bien, la mitad lo menos 
se importa en carbones, céfre, 
máquinas para desagúe, 
etcéLera. 
Van y vienen 
con mas de treinta wagones, 
todos los dias, seis trenes. 
¡Qué movimiento! 
Ahi está 
mi gran negocio, mi fuerte. 
¿Si? ] 
Haciendo una via férrea 
que vaya directamente 
á Almeria, de Menjibar, 
Jaen, Martos, Alcaudete, 
Baena. 
De alli á Granada. 
¿Y á Almeria? 
Ciertamente. 
Pero eso costará mucho! 
Seguro que no se invierten < 
la mitad de los productos” | 
de la fábrica, 
Conviene 
haterla. 


HE, 


SOL. Pues al momento 

Lurs. La linea general tiene 
falla de wagones. 

CUR. - Justo. 

Luis. En las estaciones siempre 
hay mineral esperando. 

Cur. Y mercancias! 

Luis. Los trenes 
son pocos, y todo esto 
lastima los intereses 

, comerciales. 

SOL.- ¡Ya lo creo! 

Lurs. Pues si en mi linea sucede 
lo contrario, si no esperan, 
si hay wagones suficientes, 
sison mas bajos los precios 

y salen de los andenes 
cuarenta trenes diarios, 
la línea general tiene 
que sucumbir. 


CAND. ¡Quién lo duda! 
SOL, ¡Quién á competir se atreve!... 
Cur. Nadie. 

Luis. ¡Y el negocio es chico! 


Cur. Incalculable! 
SOL. (Á Luis. ) Pues puede 
usted disponer desde ahora 
de mis ahorros, 
Luls. Corriente. 
Tomo lo que corresponda 
á sus acciones. 
CUR. En breve 
se indemnizarán. 
Lurs. En días. 
CUR. Y con muchísimas creces. 
Luis, Pues voyá ver al ministro ( Levantándose. ) 
y activare el espediente 
de la concesion. 
Cur. Iré ( Se levantan todos. ) 
contigo. 
Luis. Bueno. 
SOL. Si quiere 


Luis. 


Cur. 
Lurs. 
Cur. 


CAND. 


Luis. 
CAND. 
Lus, 
SOL. 


CAND. 
Luis. 


SoL. 

Luis. 
CAND. 
Luis. 


SoL. 
Luis. 


CAND., 
Luis. 
SoL, 

Luis. 


GAND. 
Lurs. 


pt 


usted vestirse... 
oe 
es indispensable. . | 
USE 
pronto. 
Me visto al momBnto.. 
Te espero. 
Zoy un cohete. ( Vase. ) 


ESCENA Il. 


DICHOS, menos CURRO. 


Vamos, que la cosa marcha 
viento en popa. 
A toda vela 
Y ese hombre tiene talentos 
¡Que si tiene!... 
“Buena estrella 


fué la suya al conocerle. ( A Candida. ) 


¡Ya lo creo! 

El se lo encuentra 
hecho esto en uu instante, 
¿Y es práctico en la materia? 
¡Un fenómeno! 
Es muy ducho. 
¿Conque, haremos vida nueva 
desde hoy? 

Es indudable. 
Antes de cualquier manera 
podía pasarse... 

¡Claro! 
Mas hoy, nadando en riquezas, 
es necesario vivir 
de otro modo. 
La miseria 

es horrible. 


"(Por los muebles.) Estos trastajos 


quiero que desaparezcan 
en seguida 

Los vendemos 
¡Mujer, por Dios! 


A A 


CAND. 


Luis. 


SOL. 


CAND. 


Luis. 


Son. 


CAND. 


Luis. 
SOL. 
Lurs. 


SOL. 
Luis. 
SoL. 


Luis. 


SOL. 


CAND. 


Lujs. 


CAND. 


SoL. 


CAND. 
Lurs. 


SOL. 
Luis . 


: CAND. 


SOL. 
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¿Qué? 


Quién piensa 


en dea eso lo hacen 


los pobretones. 


Si esta 


es tonta. 


Perdona Luis. 
Esos muebles se AS 


se tiran. 
¡Valen tan 


Ml 


Se le dan á la portera. 


Eso es. 
Justo. 


Además 


hay que vestirse, 


Friolera! 


(Hablando por él y por 


ellas .) 


Estos trajes son ridiculos, 
mala hechura y peor tela. 


¡Atroces! 
Y hay que 
á otra parte, 
Si. 


mudarse 


Que sea 


cuarto principal. 


Será 


de todo. 
¿Cómo? 


¡Babieca! 


"¿No comprendes que un palacio 


de Recoletos te espera? 


¡Qué alegria! 


Y es preciso 
comprar una carretela 


por lo pronto. 


Se comprende. 


No es decente que las vean 


irá pié. 


(Alegre.) Y 4 mí me exista! 


mncho ir en coche 


«¡Tontuela! 


ya le hartarás. 


Luis. 


CAND. 
Luxs. 


CAND. 
Sol. 
CAND. 
SOL. 


CAND. 
Luis. 


CAND. 


SOL. 
CAND. 


Luis. 
SoL. 
Luis. 


CAND. 
Luis. 


SoL. 


Lurs. 
CAND. 


SOL. 
Luis. 
CAND. 


SOL. 


Luis. 


Ha 


Cuando estemos. 
instalados. — 
Justo, en regla. 
Se pondrán tres trenes, uno 
para li. 
(Ahuecando la falda como para sentarse.) 
Un landó. 
Ya empieza 
á saber ser rica. 
Y tú 
un simon. 
¡Qué majadera! 
¡Pues si son tan lindos! 
Chica; 
no lo entiendes. 
¡Vaya! y llevan 
unos caballos preciosos.- 
¡Jesús! 
Y ván de colmena 
los cocheros. 
No te esfuerces. 
Calla! Calla! Qué simpleza! 
Carretela para mi 
y Otra para la abuela. (Por Soledad.) 
¡Qué cosas dices! ( Bajando los ojos. ) 
¡Como esu 
viene antes que una herencia! 
Cuidado, que mi lacayo 


ha de ser negro. 
) Pnes sea. 


Y yo quiero un lacayito 
chiquitin, 

Y yo dos yeguas 
coloradas, y mi coche 
á la Dumont. | 

No se llevan. 

¿Y cómo es á la Dumont, 
mamá? 

Yo no estoy muy cierta, 
pero creo vá el cochero 
montado sobre una rueda. 
No señora. (Saca la petaca») 


q E A 


SoL. : ¿No es asi? 

Lurs, Vá en un caballo. 

SOL. Na) 

CAND. Buena 
vida! (Alegre.) 

Luis. Qué cosa tan mala 
(Por el cigarro que tiene en la mano.) 

SoL. ¿Porqué no fuma usted brevas? 


Can. - -¿Pnes qué, las brevas se fuman? 
SoL. ¡Qué candidez! 
Luis. . La estanquera 
ha perdido el parroquiano 
desde hoy. (Tira el cigarro y se guarda la petaca.) 
SOL. "+ ¿Pero en la Puerta 
del Sol; no hay tabaquerias? 
Can», Pero mira, yo, quisiera 
que fumáras con boquilla 
de esas doradas. 
SOL. Es fuerza 
avisar á la modista. 
Luis. A la Peray que es francesa. 
Can. Si, sobre todo de estrangis. 
Luis. A un sastre bueno que venga 


- tambien. 
CAND. Mira, el del portal 
está haciendo una habanera 
; elegantísima. 
SoL. - ¡Cándida 
por Dios! 
Luis. A Alcaide que venga 
Sof.. Se avisará al propio tiempo 
que á la modista: 


CAND. - Primeras 
cosas que á mi me vá á hacer. 
Un vestido azul de seda; 
Un abrigo carmesí 
de terciopelo 
SoL. Echa! Echa! 
CAND. Y un sombrerito amarillo. 
de la Florentina. 
SOL. Buena 
, estarás! 


Luis. ( Riendo. ) Un papagayo. 

Sor. Saldremos luego á las tiendas. 
Cano. — Bueno, y á las platerias. 

¿Lurs. Samper tiene cosas nuevas. 


SoL. Yo necesito brillantes. 
CAND. — Y yó, un relójcon cadena. 
LuIs. Yo tomaré una sortija. 


Canp. — Luís, que tenga muchas piedras . 
SoL. Si. 
En el bazar de la Union 
hay sortijas á peseta, 
con cada brillante así. (Acopañanao | la accion.) 


ESCENA TI 


DICHOS Y CURRO. 
(Sale con una levita antigua y un sombrero hongo.) 


Cur. Aqui estoy hecho una etsétera?' 
Luis. — (¡Qué adefesio!) (Por Curro.) 
Can. — (A Luis.) (¡Qué elegante 
viene!) (Con acento de verdad.) 
Luis. (A Cándida.) (Si, como un barbero 
de lugar. (Con disgusto. ) 
SOL. (A Curro.) Hola! | 
CUR. (Despues de saludar con la cabeza á Soledad, dice 4 
Luis.) : 
Te espero. 
Luis. Sí Curro, voy al instante. 
(Vacilando sobre el partido que yá á tomar.) 
Cur. ¿Estoy elegante Luis? 
Luis. Mucho. (Con sorna, ) 
Cur. (Avanzando al proscenio y mirándose.) 
Muy bien acabado; h 
parece que me han pegado. 
un puntillon en Paris. 


Lus. (Y cómo sale conmigo 
asi?) | 
SOL. (A Luis.) (Tiene distincion. ) 


| 


Luis. (A Soledad,) (Señora, por compasion...) 
Estás hecho un enemigo! (A Curro, ) 

Cur. ¡Yo! (Mirándose.) 

LUIS. Y yo no puedo salir - 


- Lurs. 


CUR. 


Lurs. 
CUA. 
LUIS. 


Cur. 
Luis. 


Cun. 


Eus. 


SoL. 
CAN. 


“Luis. 


Cur, 


Luis. 


Cur. 
SoL. 


CUR. 


Lus. 


SoL. 


Lurs. 
Cur. 
Luis. 


CAN. 
Lurs. 


me quedaré 


contigo de esa manera 


- Pues yo no tengo chistera, 


ni otra levoza. 
A Es dectr 
que... 
¿Qué? 
Que aqui, 
conforme te veo etato, 
bijo mio, asi te trato, 


Pos lo mesmo pasa alli. 


(A Curro) Es por el bien parecer. 
(A Soledad.) ¿No es asi? Sea usted franca. 
Pertenezco á la alta banca 
y no puedo descender. 
Como soy tu dependiente 
Crel... 

No estás admisible. 
Es verdad 

Si, no es posible... 
No puedes venir. 
Corriente; 


Yo lo siento, 


3 pero... o A 


Al negocio. f 
Es verdad 
Adios. (Dando la mano á ellas.) 
(Al dar la mano á Luis). 
Siempre mi amistad 
la misma. 
(Tomando el sombrero.) Vuelvo al momento. 
¿Y con quién mando el recado 
al sastre y á la modista? 
Justo, no hemos puesto en lista 
lo mas urgente, un Ca 
Iré yo. 
¡Qué desatino! 
El gerente de un banquero 
como yo... 
No! no! 
Prefiero 


ir yo. 


CUR. ' 


SOL. 


CAN. 


Lurs. 


SOL. 


Luis. 


SOL. 


Luis. 


CAN. 


SOL. 


Luis. 


Cur. 
SOL. 
CUR. 
SOL. 


Cur. 
SOL, 


CAND. 


SOL. 


SOL. 
SOL. 


Cur. 


CAND. 


SOL. 


e pena 


Bien; si no está fino... 
El hermano del sereno 
servirá. 
Si, si. 
¿Quién? 
Casto. 
Es un criado tan basto. ... 
Interinamente. 
Bueno; 
yo le diré á la portera 
que le avise. j 
La criada 
es tan torpe. 
Nada, nada, 
Casto sirve. Shi 
(Yéndose. ) ¡Dios lo quiera! 


ESCENA IV. 


DICHOS menos LUIS. 


(A Curro: ) Usted no debe estrañar... 
ya vé usted, la posicion... 
exige... 
Es mucha razon. 
Y es preciso... 
| A no dudar. 
Los hombres de cierta altura, 
los capitalistas... 
Claro. 
De todo tienen reparo. - 
Es cuestion de positura. 
Ya vé usted, la vida aquella 
hay que variarla. 
Si. 
Que todos vean aqui 
lujo sic. 
Presopopeya. 
Ya lo creo! 
Es de rigor, 
Y hay que aprender á comer 
el faisan con alfiler 
y el caldo con tenedor. 


Cur. 


Son. 


CAND. 


CUR. 


CAND. 


SOL. 


CAND. 


SoL. 


CAND. 


SOL. 
CAND. 


SOL. 
CUR. 
SOL. 


CUR. 
SoL. 


CUR. 


SoL. 
Cur. 


SOL. 
CUR. 
SOL. 
CUR. 


Pues; hay que comprar un moro 
y un papagayo. 
¡Preciso! 
Y abonarse al Paraiso 
de la Infantil. 
Mucho tono, 
mucho! 
Me voy á vestir. 
Ponte el polison. 
Bien, bien. 
Y las botas de sagren, 
A ver si sabes lucir 
los trapos. 
Vaya si sé! 
Pues anda, que no es temprano. 
( Dando á su madre la mano con afectacion.) 
mamá, te beso la mano. (Dándosela 4 Curro. ) 
Don Curro, á los pies de usté. 
( Vase dando brinquitos ridiculos y haciendo cortesias.* 
Curro contesta con una cortesia grotesca. ) 


ESCENA V. 


CURRO Y SOLEDAD. 


¡Qué muchacha! (Muy satisfecha. ) 
Es un cobollo. 
Ahora vá á estar en su centro, 
porque Cándida ha nacido 
para verse en alto puesto. 
( En lo alto de la Giralda 
no estaria mal. ) : 
| ¿No es cierto 
que anda muy bien? 
Como un potro 
de la Cartuja. 
En efecto. | 
Y en cuanto se entre en escuela... 
verasté qué movimientos! 
Vá á ser la perla del Prado. 
(¡Pues señor y yo que pierdo!) 
¿Decía usté?... 
Yo?...Que...[ Vaya 


9) 


SOL. 
CUR. 


SOL. 


Cur. 
SOL. 


GUR: 


SoL. 
Cur. 


SOL. 
CUR. 


SOL. 
CUR. 


SoL. 
CUR. 


SOL. 
CUR. 


SoL. 


Cur. 


SoL. 


CUR. 


SoL. 


CUR. 


SOL. 


CUR. 


SOL. 


CUR. 


SOL. 


485 


que estoy tibio y no me-atrevo. ) 
(¡Qué le pasa!) 
( Pero puede 
llegar á ser rica y...) ' 
Bello 
porvenir se nos presenta. 
( Pus allá voy. ) Yo!... 

¿Qué? 

Creo 
que... COMO... la... porque yo... 
soy... la verdá... 

No comprendo. 
Pues lo vasté á comprender 
en este mismo momento. 
(¡Qué ojos me echa!) . 
Yo soy libre, 
es decir que estoy soltero. 
Ya lo sé. 
Tengo treinta años. 
Estoy sano hasta los huesos, 
la estampa á la vista está. 
Bien ¿y qué? 
Y tengo en er pecho 
ende que la vide asté 
un continuo jormigueo. 
Jesús! Jesús? Qué sorpresa! 
Sí yo soy así, un veneno, 
de gorpe y zumbio. 
(Suspirando ridiculamente.) ¡Ay! 
Soleá! 
Don Curro. 
(Bueno!) 
Vamos, esidase oslé, 
que me esago. 
Si, pero... 
¡Qué pero ni que camuesa! 
Mi pudor!... , 
| Dejate de eso. 
(¡Me Lutea!) 
Con que acaba, 
¿me quieres? 
¡Curro! 


ad Ot 


Cur, | (Esto es hecho.) 
SOL. Por Dios... | 
Cur. ¿Te cuesta trabajo 


el confesar un afleuto 
tan noble? 


SoL. | No, pero... 
CUR. ¡Vamos, 
UN pasito más! de 
SOL. (Me quemo!) 


Cur. Habla carita de rosa. (Cogiéndola la mano.) 

SoL, Picaron! ; 

CUR. ¿Me amas? 

SOL. (Como decidiéndose.) ¡S1!... ¡Cielos! 
¿Qué he dicho? A 


Cur. Nada, una cosa 
- mú natural. 
SoL. Es tan bueno 
el amor... 
€ur. ¿ Y á nuestra edá 
( sobre todo. 
OLA ad Job Ya mesiento p 
rejuvenecida. 
Cur. (Con sorna.) ¡Vaya! 
SOL. Después de estar tanto tiempo 
; olvidada. | | 
CUR. ¡Qué injusticia! 


¡Si aquí en la córte son memos! 
SOL. No tanto. 
Cur. ¿Cómo? 
SoL. Una noche... 
Cur. ¿Conque era de noche? ¡Cuerno! ; 
SOL. ¡Qué celoso! 


Cur. Acaba. 

SOL. Era : 
| un marino. 

CUR. Malo! 

SOL. Quedo, * 


que aunque él intentó atreverse, 
yo le hice guardar respeto 
á mi inocencia. 
Cur. | ¡Abí está! 
Sot. * (Con gachonería.) ¡Curro, perotuve un miedo!.. 


CUR. 
SOL. 
CUR. 
SoL. 
CUR. 


SoL. 
CUR» 


SOL. 


Cur. 


Cur. 
SoL, 

UR. 
SOL. 
CUR. 
SOL. 
CUR. 
SOL. 


CUR. 


SOL. 
QUR. 


Sol. 
CUR. 


SOL, 


MA JE 


Es temible un abordage. 
Y tanto. 
¿Con ironía.) Pues ya lo creo. 
Ay! Si. 
Pus yo soy, mi via, 
al contrario, muy flamenco 
eso si, pero mas blando 
que la manteca. Un cordero! 
queriéndote mas que ar mundo 
y por tu amor indispuesto 
a 106. i 
(Muy gachona.) ¡Curro!... A 
| - ¡Lagarto 
mio! 
Guando nos casemos 
estaremos como tórtolas, 
muy amartelados. 
(Cuerno! * 
Y qué fea es!) 
Amarnos 
siempre. 
Adorarnos. 
Y luego, 
si el cielo nos concediese!.. 
¿Qué vá á conseder el sielo? 
No'me pongas encarnada. 
No hables mas, que te comprendo. 
¡Qué dicha, Curro! 
Será. 
¿De veras? (Muy alegre.) . 
Te lo prometo. 
¡Ay! Me voy á desmayar 
de placer. y 
Mira, en mi pueblo. 
no está fino desmayarse. 
Si es que... | 
Deja ese embeleco 
para otra ocasion. 
¡Qué dicha! 
Y en prueba de que te quíero 
aqui está mi mano. 
(Se cojen de la mano.) Tuya 


Cur. 


SoL. 


CASTO. 


Cun.. 
SOL, 


CASTO. 


SOL. 
CUR. 


CASTO. 


SOL. 


CASTO. 


SoL. 


CAsTO. 


- SOL. 
Cur. 


CASTO. 


SOL. 


CAsTO. 


SoL. 


CASTO. 


ur. 


CASTO. 


SOL. 


CASTO. 


pil Y Nena 
se mi vida. | 
Y yo estoy hecho 
por tu amor un poste. 
¡Curro! 


(Estas últimas palabras dichas con entonacion ridicula 
y apasionada.) 


ESCENA VI. 


DICHOS Y CASTO. 


¿Estorbu? (Desde el fondo.) 
(Separándose de ella.) ¡Zambomba! 
(Haciendo lo mismo.) ¡Cielos! 


(A la presentacion de Casto los dos se han separado 
clla ála izquierda y élá la derecha. Casto queda en 
la puerta mirándolos con ojosespantados Breve pausa.) 


Ustés dispensen. 
(¡Dios mio!) 
(¡Vaya un lanse!) 
: Me dijerun 
que entrará y entré. 
Está bien. 
¿Y qué quiere usted? 
| No puedu 
decirlu. A mi me han llamadu... 
¿Usted es Casto? 
Y honestu 
para servirla. 
Si, si. 
El que viene de doméstico ' 
á esta casa? 
No señor. 
¿Cómo? ' 
Como que no puedu 
porque estoy domesticadu, 
segun mi madre, hace tiempu. 
Bien, es igual. 
Buenu. 
Oye. 
Don Luis te ha llamado... 
Ciertu. 
Para ser el mayordomo 
de la casa. 
Lo comprendu. 


SoL. 
CUR. 


CASTO. 


SoL. 


" LASTO. 


Cur. 


CASTO. 


SoL. 
CASTO 
SOL. 


CASTO. 


CUR. 


CASTO. 


SOL. 


CASTO. 


CUR. 


ASTO. 


SoL. 


CASTO. 


SOL. 


CUR. 
SOL. 


CASTO. 


SOL. 


CASTO. 


CUR. 
SOL, 


CASTO. 


SOL. 


Que no se te orvie. 


—Q Ya 
Mas tenga usted entendido!.. 


Buenu. 
Que nosotros somos gentes 
muy principales, 

Lo creu. 
La señora tiene usia. 
En dandole el tratamientu 
se cumple. y 

El señor tambien. 

Digu lo mesmu. 
Su puesto 

de usted, es en la antesala, 
Está bien. : 

Alli estás hecho 
un marmolillo. 

| Curriente. 
Cuando entre algun forastero 
le hace usted tres cortesías, 
(Casto hace cortesias ridiculas.) 
Le pregunta sí está bueno 
y como está la señora. 
Diga usted ¿y si es solteru? 
Preguntas por la mamita. 
Estoy enteradu. 
Luego 

nos pasa usted el recado. 
Lo baré. | 

Nosotros comemos 
á la francesa. 

Es de ent. 

Almorzamos, en invierno 
á las diez, yen el verano 
á las once. 

-Buenu, buena. 
Tendremos quince principios. 
Principius son! 

¿Y qué menos? 
El chocolate le tomo 
en la cama. | 
¿Y yo lu llevu? 
No, la muchacha, 


q 


i 


CASTO. 


SoL. 


CASTO. 


SoL. 


CASTO. 


SoL. 


CASTO. 


SOL. 


CASTO, 


CASTO. 


Cur. 


JusTO. 


CASTO. 


JUSTO. 


JUSTO. 


JusTo. 


CASTO. 
.- JUSTO. 


Enteradu. 
¿Y cuanto ganu yo en estu? 
Una peseta diaria; 
comido y vestido. 
Aceptu. 
¿Conque está usted enterado? 
Si señora. 
Voy adentro 
á ayudar á que se vista 
mi bija. 
¿Puedu yo hacerlu? 
No señor. 
¡Vaya con Dios 
la señora usada!.. (Haciendo una cortesia.) 
( Desde la puerta izquierda. ) ¡Necio! 
Usia! 
Usia perdone. ( Vase Soledad. ) 
Pues yo tambien voy adentro. 
(_Vase por la derecha. ) 


ESCENA VII. 


CASTO solo. 


Esta es, si no me engañu 
genle que sabe gastar. > 
Castu aquí vás á sacar 

la barriga de mal añu. 


ESCENA VI!L. 
CASTO Y DON JUSTO. 


( Casto al verlo entrar le hace tres cortesias ridículas, 
¿Están las señoras? 
Si 
señor. Una, dos y tres, 
- (Contando las cortesias al hacerlas. ) 
( Este está loco. ) (Riendo. ) 


¿Usted es 
sultero ú casadu? 
AMAT 
qué te importa? 
Mucho. 
Bien; 


pues soy casado. 


CASTO. 


JUSTO. 
CASTO. 
JUSTO. 

CASTO. 
JUSTO. 
CASTO. 
JUSTO. 

CASTO. 
JUSTO. 


CASTO, 


JUSTO. 


SOL. 


Justo. 


SOL. 


JUSTO. 
SOL. 
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En buen hora 
¿Y como está la señora? | 
Buena! 
Y Jus niñus? 
(Con fuerza.) Tambien. 
¿Y usted? 
Vé y pasa recado. 
¿Cómo está usted? ; 
¡Animal! 
Me llamu Castu. - y 
Es igual. 
Avisa. (Conimperio! ) 
Voy de contadu. 
( Casto se vá haciendo cortesias. ) | 


ESCENA IX. 
DON JUSTO 


Alguna ridiculez  (Paseándose. ) 
de mi hermana. No discurre, 
y solo á ella se le ocurre. 
semejante estupidez. ¡ 
Luego ese Luis con su mina... 
Y ese andaluz, que es un pillo, 
Jas vá á estrujar el bolsillo 
poniéndolas en berlina. 


ESCENA X. 
DON JUSTO Y SOLEDAD. ; PA 


Buenos dias. ed 

(Esta sale con el mismo vestido pero con algunos pe- 
rifollos como flores en lacabeza, ú otra cosa que la 
haga salir ridícula. ) 

( Saludándola ) Soledad!... 

(Rejarando en ella y con sorna. ) 

¡Vaya que vienes traviesa 

mujer! : : 
| Justo, esa sorpresa 

es cursi. 

(Mirándola y riéndose. ) Qué atrocidad! 
Estás lleno de manías. | 


JUSTO. 
SOL. 
Justo. 
SOL. 


JUSTO. 
SOL. 
JUSTO. 
SOL. 


JUSTO. 
SOL. 
JUSTO. 
SoL. 


Justo. 
SoL. 


JUSTO. 
SoL. 


JUSTO. 
SOL. 


JUSTO. 
SOL. 
JUSTO. 
SOL. 


JUSTO. 
SoL. 


JusTO. 
SOL. 


JusTo. 


SOL. 


JusTO. 
SOL. 


Im 
A tu edad!... 
( Enfadada.) ¿Y qué edad tengo? 
Cincuenta y... 
(Interrumpiéndole. ) Te prevengo 
que no aguanto groserías! 
Yo. no te ofendo, criatura. 
¡Cómo nó! 
Tal no he pensado. 
¡Como tú nunca has tratado 
personas de nuestra altura, 
no comprendes la razon. 
¿Habeis crecido? 
| Bastante. 
¡Me alegro! (Con sorna. ) 
Y es muy cargante!.. 
Estás tocando el violon. 
Justo! (Con fuerza. ) 
Oyeme. 
No permito 
que me faltes! 
Pero escucha. 
Y aunque mi paciencia es mucha, 
se acaba. 
Escúchame. 
| Chito! 
Perdona! 
Bien: te perdono, 
porque valgo. 
, ¿Si? 
Cabal. 
Soy persona principal, 
y de muchisimo tono. 
Lo ceiebro. 
Y pertenezco 
á la alta banca! 
(Con sorna. ) Si, éh? 
Y exijo que se me dé 
todo lo que me Merezco. 
Bien mujer. 
Soy propietaria, 
fundidora, financiera, 
esplotadora, minera, 


—U— 
banquerista y millonaria. 
JusTó. ¡Echa títulos! 


SOL, ¿Lo entiendes? 
Jusro. Y lo celebro infinito. 
SoL. Es que tienes el prurito 
de ofender. 
JUSTO. No. | 
SoL.. Y no me ofendes. 
JusTo. No he tratado...- 
SOL. y Si señor; 


y antes podia pasar, 
pero ahora debes callar. 


ESCENA XI. ' 
DICHOS Y CÁNDIDA, 


Cándida sale con un traje deseda, manteleta de abri- 

go, flores, cadenas, adornos de todos géneros, es de- 

cir tan recargada de moños, cintas y joyas que resul- 

te ridícula. 
CanD. Adios, liilo. (A Justo haciéndole una cortesía. ) 
JusTO. (Alverla) ¡Qué horror! 


SoL. (Muy satisfecha viendo á su hija.) ; 
Bien, hija mia, muy bien. * 
Can. Estoy bien puesta? (A Justo cantoneándose.) 
JUSTO. ¡Canario! 
Pareces un mostruario. 
SoL. ¡Dale! : 
JUSTO. Diré á todo amen. 
CAN. Somos muy felices. | 
JUSTO. Si, 
lo veo. 
CAN, Tenemos oro 


y voy á comprar un loro 

un negrito y un tití.. 
SOL. Toma! Y un mono, : 
JUSTO. (Ay! ay! ay!) 
CAN. Y para irá una reunion, 

voy á hacerme un polison 

de velutina de Fay. 

JusTo. ¡Bravo! (Riéndose.) 
SOL, (A Justo) ¡Mi hija me arrebata! 


+12 
' 


JusToO. 
- CAND. 


SOL. 


CAND. 
SoL. 
CAND. 


JUSTO. 
SoL. 
CAND. 
JUSTO. 
CAND. 


JUSTO. 
SoL. 


CAND. 
Justo. 
CoL. 
SAND. 


JUSTO. 


CAND. 
JusTO. 


SOL. 


JUSTO. 
CAND. 


JusTO. 


SoL. 


Justo. 


- No pensé— 


Jl 4 UR 
(Con sorna) Pues tambien estoy ufano. 
Ay! tio, y este verano 
me he de dar una de horchata, 
como para mi. 
: Sorbete, 

niña. 

Bien mamá, 

Ó barquillo. 
Si, y que llenen el platillo 
y que tenga gran copele, 
Muy bien (Con sorna.) 
¡Es encantadora! 
Y siendo ya rica... 
¿Qué? 

¿Cuantos novios crée usté 
que debo tener ahora? 
Un batallon!! 
(A Justo.) Majadero! 
Uno. (A Candida.) 

Eso es poco, 


(A Soledad) : ¿Lo ves? 
Un militar. 
(Alegre. ) Eso es, 


pero que sea artillero. 
¿Di niña, y vas á dejar 


as Euis? 


Tiene usted razon. 

Vamos, con el alegron 
te olvidaste... 

Sin pensar 
lo ha dicho. 
Lo creo. 

Si. 

Si no pensais! 
Si estais locas!.. 
(Enfadada) ¿Qué? 

Si estais... 

En este momento sale CURRO y dice desde la puerta 
lo siguiente.) ' 


STO 


CUR. 
CAND. 


JUSTO. 


Cur. 
SOL. 
CAND. 
SoL. 
Cur. 
JUSTO. 
SOL. 
CAND. 
JUSTO. 
SOL. 


JusTO. 


CUR. 


JUSTO. 


CUR. 


JusTo. 


Cur. 


Cur. 


SusTO. 


PA 
ESCENA  XIL 


DICHOS Y CURRO. 


Y 


¿Quién escandaliza aqui? (Breve pausa.) 
¡Don Curro! 
(A Curro.) A usté quién le mete?.. 
A mi? Nadie. or 
(A Curro.) ¡Es un grosero! 
Un quidam. 
Un majadero. | 
(Agua vá!) E 
Soledad, vete. | 
No se te puede aguantar. 
¡Qué cursi! (Yéndose.) 
Niña, te esplicas. 
(A Curro.) A ver si lo domesticas 
porque está por conquistar. 
(Vase Soledadad y Cándida por laizquierda muy inco- 


modadas, breves momentos de pausa en que Justo y 
Curro se miran.) 


ESCENA XIML. ¡ 
DON JUSTO Y CURRO. 


(¡Le habla de tú!) 
(Quién pillára 
la puerta. Dios!) 
Señor mio... 
¿Qué significa este lio? E 
(Este me tienta la cara!) 
¿Es usted sordo? 
Que no, 
pero yo soy forastero 
y 1100 Sév...o 
Pues saber quiero 
lo que hay aqui. 
Qué sé yo 
lo que habrá! . 0 
A usted le tutea 
mi hermana. ; 
Y yo la tuteo. 
Pues eso es lo que deseo 


Curr. 
JUSTO. 
Cur. 
JUSTO, 
Cur. 


Justo. 


CUR. 
JUSTO. 


CUR. 


JUSTO. 


Cur. 


JUSTO. 


UR. 
JUSTO. 


CUR. + 


JusTO. 


Cur. 


JUSTO. 


CUR. 


JusTo. 


Cur. 
JUSTO. 
Lur. 
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saber,.... 
¿Uste lo desea? 

Si señor. : 

Pues soy su amante. 

¿Desde cuándo? 

Desde ahora, 
digo, hace un cuarto de hora. 
Usted es un gran tunante. 
¿Me insulta usted? 
(Incomodado.) Estafador! 
que está usted aqui estafando 
con la mina, y comerciando 
de mal modo! 

No zeñor. 

Yo zolo zoy el gerente: 
don Luis... 

¡Vaya un botarate! 
Y usted hará que le mate 
por canalla. 

(¡San Clemente! ) 
Conque aqui ha dado esto fin. 
Vamos. : 

A dónde? ' 
A fé mia, 

á matarnos. 

Si en mi via 
he cojido un espain! 

Eso es miedo, bien se vé, - 
Yo miedo!.. Bueno estuviera! 
No lo diga osté siquiera 
porque se rien de osté, 
Merece usted mi desprecio 
solo. 
¡Conque despreciao! .. 
¡Pues si tengo yo apartao 
en el sementerio! 
¡Necio! 
Mirusté que no le engaño. 
Quite usted allá. 
Pasensia! 
Le daré á usté una lisensia 
para que viva este año. 


Justo. ¡Una licencia! ( Conademan hostil. ) 

CUR. | Que si. 

Justo. Pues tome usté só bribon. 
(Le dá de bofetones, Curro huye por la escena, reci. 
biendo los golpes.) 

Cur. Hombre, no seasté guason! 


ESCENA XIV. 
DICHOS Y LUIS por el fondo. 


Lurs. ¿Qué es esto? ¿Qué pasa aquí? 
CUR. Carambola!—( Al recibir un bofeton. ) 
Justo. (Dándole un golpe.) Qtro recuerdo. 
Luis. Don Justo?..Esto es un horror. (Separándelos.) ' 
( Luis queda en medio, breve pausa.) 
Cur. (A. Justo, señalando á Luis. ) 
Dé uste grasias al señor 
porque por poco me pierdo. 


ESCENA XV 


DICHOS SOLEDAD Y CÁNDIDA. 


SoL. ¡Hola! (A Luis.) e 

Can. (A Luis. ) No te has descuidado. 

SOL. (¿Le amansaste?) 

Cur. ( Tiene un génio!.. ) 

Lurs. Te hablado de nuestro asunto 
al ministro de Fomendo. 


Sor. ¿Lo ha visto usted? 
Luis. Sh. : 
CAND, (ALuis.) -- ¿El ministro 


es tambien de carne á hueso 
conio nosotros? 7 
Justo. ANO, “CHICA, 
. los ministros son de fieltro. 
CAND. ¡De fieltro! | 
JUSTO. Y de gutarpecha 
tambien. ' 
Sos. (A Cándida.) ¡Se está divirtiendo 
tu tio contigo! , 
CAND. — (Enfadada.) ¡Vaya! 
Son. — Esatroz! 


Luls. 


SoL. 
Luis. 


“CAND. 
Cuk. 
CAND. 
JUSTO. 
LUIS. 


CoL. 
CUR. 
CAND. 
Lurs. 
JUSTO. 
SOL. 
Cur. 
«LUIS. 


SOL. 
LUR, 


CAND. 
JUSTO. 


CAND. 
LuIs. 


SoL. 
CAND. 
Luis. 


CAND. 
Luis. 


CUR. 


No divaguemos, 
despues he visto al de Estado 
¡Al de Estado! 

Y ya estoy hecho 
todo un excelencia. 
¡Bravo! 
¡Magnífico! 
¡Bien! 
(Con burla.) > ¡Soberbio! 
Despues del ferro-carril, 
se me ocurrió otro proyecto 
mas en grande. 
¿Mas en grande? 
¡Y vaya si será bueno! 
¿Poner a:guna botica? 
Quita! 
¿Dár el dó de pecho? 
¿Quieres callar? 
Vamos, habla. 
Destinar cien milloncejos 
á un banco agrícola. 
Bien! 
(A Soledad. ) Vaya si tiene talento! 
¿Pero banco de madera? 
No, de lechugas y berros. 
Si es agricola. 
Es verdad. 
Riase V. no me arredro. (A Justo. ) 
(A ellas. ) Pero como es necesario 
en los negocios de crédito 
que los garantice un nombre, 
se me ocurrió en el momento 
que titularamos todos. 
¿Titular? 
¿Oye y qué es eso? 
Que fuera yo Duque, y lú 
Marquesa. 
¡Cuánto me alegro! 
(A Soledad.) ¡Usted será Vizcondesa, 
y tú Baron. (A Curro. ) 
( Hase tiempo 
que lo soy. ) 


Lurs. 


JusTo. 


SoL. 


CAND. 


CUR. 
SOL. 
CAND. 
SoL. 


JusTO. 


CAND. 
Cur. 
UAND. 


JusTO. 


Luis. 


Cur. 


Justo. 


SoL. 


JUSTO. 


Luis. 
CAND. 
SOL. 


Justo. 


- SOL. 
| CAND. 


Cor. 
SOL. 
Luis. 
CAND. 


JUSTO. 


SAND, 


Lurs, 


JE o PU 


(A Justo.) Y si usted quiere 
será Conde. 

Ni por pienso; 
que yo con ser Justo Perez 
me basta y estoy contento. 
Conque seré Vizcondesa! 

Y yo Marquesa! 
RO didas 
¡Cielos! 
¡Qué alegria! 
¡Qué fortuna! 
El lance no es para menos. (ot burla.) 
Y tendré excelencia! 

Yaya! 
Ah! y estaré haciendo quiebros 
todo el dia. 

Ní el Gordito 
te igualará. 

Ahora tenemos 
que darnos tono. 

Pus claro. 
Mucho charol. (Irónico. ) 

Yo no quiero 
el título sín grandeza. 
Es natural. ( Con burla. ) 

La tendremos. 
¿Y me pondré colorete? 
Si, con tohalla de Venus. 
Mejor es almazarron. 
Calla Justo, eres muy necio. 
Yo pienso tener reuniones 
donde se cante flamenco. 
¡Esa es la fija! ( Con brio. ) 

¡Jesús! 
¡Cuánto desatino! 

Y luego 

voy á dar un té danzante 
todos los lunes. 
( Irónico. ) ¡Soberbio! 
Y he de bailar habaneras 
á lo Capellanes. 

¡Fnego! 


CAND. 


Luis. 


Justo. 


Luis. 
CAND. 


Justo. 


CUR. 
SOL. 
Luns. 


Justo. 


CAND. 


JUSTO. 


CAND. 


Cur. 
CAND. 


Cur. 


CAND, 


Luis. 
CAND. 


Justo. 


Lurs. 
SOL. 
CUR. 
Luis. 
SOL. 


Justo. 


CAND. 


Para probar al gran mundo 


que soy elegante. 
Eso a 
es estár locos. 
Dejadla' 
que está inspirada, 
| Si pero... 
Y deseo ir á Paris, 
yá Londres y á Cienpozuelos. 
Y á las Batuecas, 
Y á Caíz. 
¡Jesús! 
Mujer!... 
; Bueno! Bueno! 
Y quiere tener doncellas... 
Trabajo te mando. 
Y quiero 
pasearme en la Carrera 
de San Gerónimo! 
(Cuerno!) 
Y ver el tio Vivo, y vet 
por un cuarto el mundo nuevo, 
y tomar bistek en Fornos, 
y estoquear un becerro. 
¡Aprieta, manco 
Y tener 
blondas, trajes, aderezos, 
y carruajes y lacayos, 
y un abono en el Recreo, > 
y convites y reuniones, 
y mono y perro faldero + 
y un canario con su jaula. 
Y un demonió! 
¡Y un cortejo! 


¡Jesús! 


( ¡La niña se esplica! ) 
Por Dios! 
Calla por el cielo! 
¡Qué gran porvenir te espera. £4 Luis.) 
Magnífico. 
y 
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Lurs. 
SOL. 
CAND. 


JusTO. 


CUR. 
Luis. 


JUSTO. 


SoL. 
CUR. 


SOL. 
CAND. 
Luis. 
CAND. 
SoL. 
SOL. 
Lurs. 


CASTO 
CAND. 
JusTO 
Luis. 


JusTO. 


CAND. 
SoL. 
CAND. 


CASTO. 


Luis. 
Cour. 
SoL.: 


CASTO. 


CAND, 


co Acs 


¡Qué mareo! 
Yo, Vizcondesa del Nardo! 
Yo. Marquesa del Pasedo. 
Y tú Duque de San Lúcas 
a de San.. 
(No está mal puesto.) 
Yo soy Duque de la industria! Con esplo sion) 
Perdone vuecencia. (Con sorna.) 
(Por Justo. ) ¡Memo! 
Pus yo baron de la guíta 
que es lo seguró. ,. 
En efecto. 
¿Pero tendremos lacayo? 
Si mujer, ya le tenemos. 
A dónde está? 
¡En esta casa! 
¿Qué dice? 
Vá usted á verlo! 
Casto! Casto! (Llamando.) 


ESCENA XV(. 


DICHOS Y CASTO. 


(Casto sale ridiculamente vestido de lacayo, con som- 
brero tricornio en facha, casaca, pantalon ó calzon . 
corto, espadin etc. A gusto del actor, pero ridiculo. 
" Señuritu! 
¡Qué elegante! 
(¡Qué adefesio!) 

Esto dá tono á la casa. (A Soledad.) 
( ¡Qué atrocidad!) 
(A Luis.) (¿Le tuteo?) ' 
Claro mujer, : se 
(A Casto.) Ven acá: 
estás muy guapo. : 
(Sin cesar de hacer cortesias.) Yo mesmu! 
El traje es de muy buen gusto. 
(Parese un titiritero! ) ( Campanilla den tro.) 
Llaman. 

Voy á ver quin es, 
( Váse despues de saludar ridicula mento) 
Me parece que es de efecto 


A 


mn, ' 


E yo que salga, llevándole 
delante. 

Con. : ¡Pues no ha de serlo! 

. Justo. Es verdad, te haces notable 
si no te apedrean. 

SoL. Luego 
dices que una se incomoda. 

Justo. Hija, perdona. 


ESCENA XVII. 


DICHOS Y CASTO, 


CASTO. (Con una carta.) El correo. 
(Se quita'el sombrero echa la carta dentro y la pre- 
senta así.) 


SOL: Venga! 
Luis. Venga! 
Casto. (Presentandola.) Aqui está. 
Justo. (¡Cuanta simpleza!) 


CUR. Por fin ha contestado. 
Luis. No estrañen su rudeza | 
que mi padre en la córte nunca ha estado. 


Cur. (¿Qué dirá?) 


SOL Veamos pues. 
CAND. ; Lée. 
JUSTO. (Me divierte.) 


Luis. (Abriendo la carta.) 
Aquí viene la base de mi suerte. (Leyendo.) 
>» Querido Luis, sabrás como estoy bueno 
» y tu madre y la Paca 
> y la burra y Martin y el tio Gimeno, 
»las mulas y la jaca; 
«que hay en la casa diez bocas cabales 
»si se cuentan personas y animales. 
Jusro. Me parece muy bien.  (Úon sorna.) 
SOL. : ¿Callas? 
JUSTO. E Ya callo, 
Luís.  (Leyendo.) +No pude ir á le mina 
»Por no tener cabailo 
» y las mulas estar haciendo harina. 
» Cecilia me brindó con su jumenta, 
mas no acepté por no tenerme cuenta. 


»Pues como ya me encuentro algo achacoso 


quiero un manso pollino, 


"lo hallé al fin, y en un dia muy hermoso 
» monté, y tomé el camino, 

» y como á mí el trabajo no me arredra, 
»la mina registré piedra por piedra. 

>» Y ví, yá registrado 

»el terreno. ¡Qué suerte tan: endina! 
«qne el mineral sacado 

»fué una bolsa no mas; que quin no hay mina. 


- 


Sor. Cap. ¡No hay mina! 


CUR. 
Luis. 


JUSTO. 


SOL, 
AND. 
Lurs. 


JUSTO. 


CUR. 


JUSTO. 


Luis. 


JUSTO. 


LuIs. 


JUSTO. 


CAND. 
Luis. 


JUSTO. 


SOLD, 


CUR. 
SOLD. 
CUR. 


(Mos partió!) ) 
| Fué una quimera, 
ya todo se acabó (Con desaliento.) " 
Pobre lechera! 

Qué compasion! 
La angustia me devora.  (Llorando.) 
Ya no seré Marquesa! (Llorando. ) 
¿Y que es lo que hago aneEas 
Vivir y no soñar. 
(Con burla. ) (Tarde le pesa.) 
No anheles impaciente el bien futuro. 
Pero si..... 

Este melon no está maduro. 
( Tocándole en la cabeza. ) 
Tio, tiene usted razon + 
Nada, á casarse hijos mios, 
y sios felta algun dinero 


“¿quí teneis mi bolsillo. 
- ¿El bolsillo sin dinero? 


¡Cándida! 

Calla sobrino! 
Qué culpa liene la pobre 
de que haya aquí poco trigo! 
(“Señalando á la frente.) 
¿Y nosotros nos casamos 
tambien? ' 

Ya me arrepentio. 
¿Cómo“se entiende! : 

Y me voy, 
con que hasta el lines.  (Yéndose. ) 
-Ah! pillo. 


Luis. ¡Canalla! 
JUSTO. (Deteniéndola.) Dejadle ir, 
Este es el justo castigo 
que mereceis. 
SoLD. Y Luis. Es verdad. 
(Mientras estos cuatro versos últimos, Curro entra 
en la habitacion de la derecha y sale en seguida con 
una maleta y una caja yéndose por el fondo. ) 
Castro. Págueme usted señuritu, 
que no quiero cuentas largas, 
Luis. No tengo aquí. ( Registrándose los bolsillos, ) 
CASTO: Ah! si es lo mismu. 
Si usté no tiene dineru..... 
me cobru en este vestidú, (Váse por el foro. ) 
Luis. ¡Todos me abandonan! 
SOLED. Todos. 
CanD. Menos yo. (A Luis con cariño. ) 
JUSTO. (A Cándida.) Vamos, ya has dicho, 
y hija, also bueno en tu vída. 
Luis. (A Cándida.) ¿Me quieres? 
CAND. | Si. 
Luis. Pues soy rico. 
(Al público. ) 
Aqui el autor espera 
que deis una palmada ó dos, ó cuatro, 
á la pobre lechera 
que viene de la fábula al teatro, 
tiene en vuestra indulgencia confianza .... ' 
¿Quebrará el cantarillo su esperanza? 


FIN DE La COMEDIA. 
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